
GEBRUIKSAANWIJZING
Instructions for use

Loopstoel Novi Baby Funnie 
Geschikt voor kinderen vanaf 6 maanden tot max: 12kg

Suitable for children from 6 months to max: 12kg

LEES VOOR GEBRUIK DE GEBRUIKSAANWIJZING DOOR EN 
BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING.

READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USE 
KEEP THIS FOR FUTURE REFERENCE.



NL Inhoudsopgave/ Table of contents  
Table des matières / Inhaltsverzeichnis / Índice

NL:
WAARSCHUWING................................................................................................. 3
Onderhoud en verzorging....................................................................................... 4
Onderdelenlijst....................................................................................................... 5
Montage................................................................................................................. 5

EN:
WARNING.............................................................................................................. 8
Care and maintenance........................................................................................... 9
Part list................................................................................................................. 10
Assembly.............................................................................................................. 10

DE:
WARNUNG........................................................................................................... 14
Pflege und Wartung.............................................................................................. 15
Teileliste................................................................................................................ 16
Montage............................................................................................................... 16

FR:
AVERTISSEMENT............................................................................................... 19
Entretien et maintenance..................................................................................... 20
Liste des pièces.................................................................................................... 21
Assemblage.......................................................................................................... 21

SP
ADVERTENCIA.................................................................................................... 25
Cuidado y mantenimiento..................................................................................... 26
Lista de piezas..................................................................................................... 27
Montaje................................................................................................................. 27



3

NL

WAARSCHUWINGEN LOOPSTOELEN 
LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG VOOR GEBRUIK EN BEWAAR ZE 
VOOR LATER GEBRUIK! ER IS RISICO OP LETSEL VOOR HET KIND ALS DE 
INSTRUCTIES NIET WORDEN OPGEVOLGD!
•	 WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter.
•	 WAARSCHUWING: Het kind kan verder reiken en zich sneller ver-

plaatsen wanneer het zich in de loopstoel bevindt.
•	 WAARSCHUWING: Voorkom toegang tot trappen, opstapjes en 

oneffen oppervlakken.
•	 WAARSCHUWING: Houd kinderen uit de buurt van open vuur, verwarmingstoe-

stellen en kookapparatuur.
•	 WAARSCHUWING: Verwijder hete vloeistoffen, elektriciteitssnoeren en andere 

mogelijke gevaren uit de buurt.
•	 WAARSCHUWING: Voorkom botsingen met glas in deuren, ramen en meubels.
•	 WAARSCHUWING: Gebruik de loopstoel niet als onderdelen beschadigd of 

kapot zijn.
•	 WAARSCHUWING: Deze loopstoel mag slechts voor korte periodes worden 

gebruikt (bijv. 20 min.).
•	 WAARSCHUWING: Deze loopstoel is bedoeld voor kinderen die zelfstandig 

kunnen zitten, ongeveer vanaf 6 maanden. Hij is niet geschikt voor kinderen die 
zelfstandig kunnen lopen of meer dan 12 kg wegen.

•	 WAARSCHUWING: Gebruik geen vervangende onderdelen anders dan die zijn 
goedgekeurd door de fabrikant of distributeur.

•	 WAARSCHUWING: Kleine onderdelen, montage uitsluitend door volwassenen!
•	 De loopstoel moet met voorzichtigheid worden gebruikt, omdat er vaardigheden 

nodig zijn om vallen of botsingen te voorkomen die letsel aan de gebruiker of 
derden kunnen veroorzaken.

•	 Dit loopstoeltje is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.
•	 Omdat het kind snel kan bewegen wanneer het in een loopstoeltje zit, moet u er 

rekening mee houden dat het kind op gevaarlijke plaatsen in huis kan komen, zo-
als een badkuip, huishoudelijke keuken-/wasapparatuur, verwarmingstoestellen, 
boekenplanken/meubels waaruit een voorwerp kan vallen, enz.

 
LET OP
•	 Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. 

Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat ze 
worden opgeladen.

•	 Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden 
opgeladen.

•	 Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet 
worden gemengd.

WAARSCHUWING
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Onderhoud en verzorging

Batterijen plaatsen/vervangen:
•	 Draai de schroef van het batterijvak los en open het compartiment.
•	 Plaats de batterijen in de aangegeven ruimte en zorg ervoor dat ze de juiste 

polariteit hebben (zoals aangegeven op het product).
•	 Sluit het compartiment, draai de schroef terug en draai deze stevig vast.
•	 Bevestig het speelblad op de loopstoel.

•	 Let op de textielspecificaties.
•	 Controleer regelmatig of de sluitingen, verbindingsonderdelen, gordelsystemen 

en naden goed functioneren. Zorg voor dit product, maak het schoon en contro-
leer het regelmatig.

•	 Alleen batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type als aanbevolen mogen 
worden gebruikt: AA 1,5 V.

•	 AA 1,5 V
•	 Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. + AA 1,5 V
•	 Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.
•	 De aansluitpunten mogen niet meer worden gebruikt na kortsluiting.
•	 Het elektronische speelgoedcompartiment moet op het bovenste blad worden 

geplaatst wanneer het kind in de loopstoel zit.
•	 Batterijen moeten uit het speelgoedcompartiment worden verwijderd als het pro-

duct niet binnen korte tijd zal worden gebruikt.
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Onderdelenlijst

A.	 Loopstoel frame
B.	 Muziekpaneel
C.	 Zitje
D.	 Achterwielen

Montage

E.	 Voorwielen
F.	 Antislip blokken
G.	Spiegels

Draai de loopstoel ondersteboven. 
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Monteer de voorwielen (E) en achterwie-
len (D). 
Bevestig 4 van de antislipblokken (F) 
aan beide kanten van de voorwielen (E). 
Bevestig de overige 2 naast de achter-
wielen (D).

Draai de loopstoel weer om en bevestig 
de spiegels (G).

Klik het zitje (C) in het frame van de 
loopstoel (A).

Om de batterijen te plaatsen, schroef het 
batterijcompartiment aan de onderkant 
van het muziekpaneel (B) open. 
Plaats de 2 AA-batterijen en sluit het 
compartiment en schroef het terug dicht.

Plaats het muziekpaneel (B) in het frame 
van de loopstoel (A).
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Draai de vergrendelingssleutels aan de 
onderkant van het muziekpaneel (B) om 
het op zijn plaats te vergrendelen in de 
loopstoel (A).

Draai de vergrendelingssleutel aan de onderkant van de loopstoel (A) om de 
hoogte vast te zetten. 
Om de loopstoel (A) in te klappen of de hoogte aan te passen, draai de vergren-
deling terug en duw de clip omhoog totdat je de gewenste hoogte bereikt of de 
loopstoel inklapt.
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WARNINGS BABY WALKERS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP SAFE FOR 
LATER REFERENCE! THERE IS A RISK OF INJURY TO THE CHILD IF THE 
INSTRUCTIONS ARE NOT OBSERVED!
•	 WARNING: Never leave your child unattended.
•	 WARNING: The child will be able to reach further and move rapidly 

when in the baby walking frame.
•	 WARNING: Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces.
•	 WARNING: Guard all fires, heating and cooking appliances.
•	 WARNING: Remove hot liquids, electrical flexes and other potential hazards from 

reach.
•	 WARNING: Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.
•	 WARNING: Do not use the baby walking frame if any components are
•	 broken or missing.
•	 WARNING: This baby walking frame should be used only for short periods of time 

(e. g. 20 min.).
•	 WARNING: This baby walking frame is intended to be used by children who can 

sit unaided, approximately from 6 months. It is not suitable for children who can 
walk unaided or weight more than 12 kg.

•	 WARNING: Do not use replacement parts other than those approved by the ma-
nufacturer or distributor.

•	 WARNING: Small parts, assembling only by adults!
•	 Baby walker should be used with caution since skill is required to avoid falls or 

collisions causing injury to the user or third parties.
•	 This baby walking frame is intended for indoor use only.
•	 As the child is able to move rapidly when in a baby walking frame, be aware that 

the child can reach hazardous areas in the house. like a bathtub, household kit-
chen /laundry appliances, heating devices, bookshelves /furniture from which an 
object can fall, etc. 

CAUTION
•	 Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
•	 Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
•	 Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
•	 Different type of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
•	 Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. 

AA 1,5 V.
•	 AA1. 5V
•	 Batteries are to be inserted with the correct polarity. + AA1. 5V
•	 Exhausted batteries are to be removed from the toy.

WARNING



EN

98

Care and maintenance

To insert / replace the batteries:
•	 Undo the screw on the battery compartment cover and open the compartment.
•	 Fit batteries into space provided ensuring they observe the correct polarity (as 

shown on the product). 
•	 Close the compartment, replace the screw and tighten. 
•	 Secure the toy tray onto the walker.

•	 Please note the textile designation.
•	 Please check on a regular basis that the latches, connecting elements, belt sys-

tems and seams are properly functional. Care for, clean and check this product 
regularly

•	 The supply terminals are not to be short circuited.
•	 Electronic toy compartment should put onto the top tray anytime when the baby 

stays in the baby walker.
•	 Batteries should be removed from the toy compartment if the product is not going 

to be used in a short while.
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Part list

A.	 Baby walking frame
B.	 Music board
C.	 Seat
D.	 Back wheels

Assembly

E.	 Front wheels
F.	 Anti-slip blocks
G.	Mirrors

Flip the baby walker upside down.
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Assemble the front wheels (E) and back 
wheels (D). 
Attach 4 of the anti-slip blocks (F) on 
either side of the front wheels (E).
Attach the other 2 next to the back 
wheels (D).

Flip the baby walker back around and 
attach the mirrors (G).

Click the seat (C) into the baby walker 
frame (A).

To insert the battteries screw open the 
battery compartment the bottom of the 
music board (B).
Place the 2 AA batteries and close the 
compartment and scew it back closed. 

Place the music board (B) into the baby 
walker frame (A). 
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Turn the locking keys on the bottom of 
the music board (B) to lock it in place in 
the baby walker (A).

Turn the locking key on the bottom of the baby walker (A) to lock the hight in 
place. 
To fold or change the hight of the baby walker (A) turn the lock back and push the 
clip up till you reach the preferred hight or fold it. 
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BENUTZERHANDBUCH
MODE D’EMPLOI

Walking chair Novi Baby Funnie 
Geeignet für Kinder von 6 Monaten bis max: 12kg

Convient aux enfants de 6 mois à max : 12kg

BITTE LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM 
GEBRAUCH DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN 

NACHSCHLAGEN AUF.
LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION CONSERVER 

CE DOCUMENT POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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WARNUNGEN GEHBÄNDER 
LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG SORGFÄLTIG DURCH 
UND BEWAHREN SIE SIE ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG AUF! ES BESTEHT 
VERLETZUNGSGEFAHR FÜR DAS KIND, WENN DIE ANLEITUNG NICHT BE-
ACHTET WIRD!
•	 WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	 WARNUNG: Das Kind kann sich schneller bewegen und weiter 

greifen, wenn es sich im Gehfrei befindet.
•	 WARNUNG: Verhindern Sie den Zugang zu Treppen, Stufen und 

unebenen Flächen.
•	 WARNUNG: Sichern Sie alle Feuerstellen, Heiz- und Kochgeräte.
•	 WARNUNG: Entfernen Sie heiße Flüssigkeiten, Stromkabel und andere Gefah-

renquellen aus der Reichweite.
•	 WARNUNG: Verhindern Sie Kollisionen mit Glas in Türen, Fenstern und Möbeln.
•	 WARNUNG: Verwenden Sie das Gehfrei nicht, wenn Teile beschädigt oder feh-

len.
•	 WARNUNG: Dieses Gehfrei sollte nur für kurze Zeiträume verwendet werden 

(z. B. 20 Minuten).
•	 WARNUNG: Dieses Gehfrei ist für Kinder gedacht, die selbstständig sitzen kön-

nen (etwa ab 6 Monaten). Es ist nicht geeignet für Kinder, die bereits selbststän-
dig laufen oder mehr als 12 kg wiegen.

•	 WARNUNG: Verwenden Sie keine Ersatzteile außer denen, die vom Hersteller 
oder Händler freigegeben wurden.

•	 WARNUNG: Kleinteile – Montage nur durch Erwachsene!
•	 Gehfrei muss mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit erforderlich ist, 

um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die dem Benutzer oder Dritten schaden 
könnten.

•	 Dieses Gehfrei ist nur für die Verwendung im Innenbereich vorgesehen.
•	 Da sich das Kind im Gehfrei schnell bewegen kann, stellen Sie sicher, dass es 

keine gefährlichen Stellen im Haushalt erreicht – z. B. Badewanne, Küchen-
geräte, Waschmaschinen, Heizgeräte, Bücherregale oder Möbel, von denen 
Gegenstände herabfallen könnten. 

VORSICHT
•	 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
•	 Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug ent-

fernt werden.
•	 Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgela-

den werden.
•	 Unterschiedliche Batterietypen oder alte und neue Batterien dürfen nicht gemischt 

WARNUNG
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Pflege und Wartung

Zum Einsetzen / Austauschen der Batterien:
•	 Schraube am Batteriefachdeckel lösen und Fach öffnen.
•	 Batterien korrekt (Polarität beachten) einsetzen.
•	 Fach schließen, Schraube wieder einsetzen und festziehen.
•	 Spielzeugablage am Gehfrei befestigen. 

 

•	 Beachten Sie die Stoffkennzeichnung.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig, ob Riegel, Verbindungselemente, Gurtsysteme und 

Nähte ordnungsgemäß funktionieren. Pflegen, reinigen und kontrollieren Sie 
dieses Produkt regelmäßig. 
 

werden.
•	 Es dürfen nur Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs gemäß Empfe-

hlung verwendet werden: AA 1,5 V.
•	 Batterien müssen mit korrekter Polarität eingesetzt werden. + AA1,5 V
•	 Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden.
•	 Die Stromanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•	 Das elektronische Spielzeugfach sollte immer auf die obere Ablage gesetzt wer-

den, wenn sich das Baby im Gehfrei befindet.
•	 Entfernen Sie Batterien aus dem Spielzeugfach, wenn das Produkt für längere 

Zeit nicht benutzt wird.stays in the baby walker.
•	 Batteries should be removed from the toy compartment if the product is not going 

to be used in a short while.



DE 

16

Teileliste

A.	 Gehfrei
B.	 Musiktafel
C.	 Sitz
D.	 Hinterräder

Montage

E.	 Vorderräder
F.	 Antirutschblöcke
G.	Spiegel

Gehfrei umdrehen. 
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Vorderräder (E) und Hinterräder (D) 
montieren. 
4 Antirutschblöcke (F) neben den Vor-
derrädern (E) anbringen. 
Die restlichen 2 Blöcke neben den Hin-
terrädern (D) anbringen.

Gehfrei wieder aufrichten und Spiegel 
(G) anbringen. 
 

Sitz (C) in den Rahmen (A) einklicken. 
 

Batteriefach unten an der Musiktafel (B) 
öffnen. 
Zwei AA-Batterien einlegen und das 
Fach wieder schließen und verschrau-
ben.

Musiktafel (B) in den Rahmen (A) einset-
zen. 
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Drehen Sie die Verriegelungsschlüssel 
an der Unterseite der Musiktafel (B), um 
sie im Rahmen (A) zu befestigen.

Drehen Sie den Verriegelungsschlüssel an der Unterseite des Gehfrei (A), um die 
Höhe zu fixieren. 
 
Zum Zusammenklappen oder Ändern der Höhe des Gehfrei (A): Verriegelung 
zurückdrehen, Clip anheben, bis gewünschte Höhe erreicht oder das Gerät zus-
ammengefaltet ist. 
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AVERTISSEMENTS POUSSETTES POUR BÉBÉS 
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION ET CON-
SERVEZ-LES POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE ! IL EXISTE UN RISQUE DE 
BLESSURE POUR L'ENFANT SI LES INSTRUCTIONS NE SONT 
PAS SUIVIES !
•	 AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais votre enfant sans surveillan-

ce.
•	 AVERTISSEMENT : L’enfant pourra atteindre plus loin et se dépla-

cer rapidement dans la poussette.
•	 AVERTISSEMENT : Empêchez l’accès aux escaliers, marches et surfaces irrégu-

lières.
•	 AVERTISSEMENT : Protégez contre tout feu, appareil de chauffage ou de cuis-

son.
•	 AVERTISSEMENT : Éloignez les liquides chauds, câbles électriques et autres 

dangers potentiels.
•	 AVERTISSEMENT : Évitez les collisions avec les vitres de portes, fenêtres et 

meubles.
•	 AVERTISSEMENT : N’utilisez pas la poussette si des composants sont cassés 

ou manquants.
•	 AVERTISSEMENT : Cette poussette doit être utilisée uniquement pendant de 

courtes périodes (par exemple, 20 min).
•	 AVERTISSEMENT : Cette poussette est destinée aux enfants pouvant s’asseoir 

seuls (à partir d’environ 6 mois). Elle ne convient pas aux enfants capables de 
marcher seuls ou pesant plus de 12 kg.

•	 AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de pièces de rechange non approuvées par le 
fabricant ou le distributeur.

•	 AVERTISSEMENT : Petites pièces – montage uniquement par des adultes !
•	 La poussette doit être utilisée avec précaution, car elle nécessite de l’habileté 

pour éviter les chutes ou collisions.
•	 Cette poussette est conçue pour un usage en intérieur uniquement.
•	 L’enfant pouvant se déplacer rapidement dans la poussette, assurez-vous qu’il ne 

puisse atteindre des zones dangereuses de la maison : baignoire, appareils élec-
troménagers, appareils de chauffage, étagères ou meubles d’où un objet pourrait 
tomber, etc. 

ATTENTION
•	 Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
•	 Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être rechargées.
•	 Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance d’un adulte.

Ne pas mélanger des piles neuves et usagées ou de types différents.

AVERTISSEMENT
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Entretien et maintenance

insérer / remplacer les piles :
•	 Dévissez le couvercle du compartiment à piles et ouvrez le compartiment.
•	 Insérez les piles en respectant la polarité indiquée.
•	 Refermez le compartiment, revissez et serrez.
•	 Fixez le plateau de jeu sur la poussette. 

 

•	 Veuillez respecter l’étiquette textile.
•	 Vérifiez régulièrement que les verrous, éléments de connexion, systèmes de har-

nais et coutures sont fonctionnels. Entretenez, nettoyez et vérifiez régulièrement 
ce produit. 
 

•	 Utilisez uniquement des piles du même type ou d’un type équivalent recom-
mandé : AA 1,5 V.

•	 Les piles doivent être insérées avec la bonne polarité. + AA 1,5 V
•	 Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
•	 Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
•	 Le compartiment électronique du jouet doit être placé sur le plateau supérieur dès 

que le bébé est dans la poussette.
•	 Les piles doivent être retirées du compartiment si le produit n’est pas utilisé pen-

dant un certain temps.
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Liste des pièces

A.	 Trotteur
B.	 Plateau musical
C.	 Siège
D.	 Roues arrière

Assemblage

E.	 Roues avant
F.	 Blocs antidérapants
G.	Miroirs

Retournez le trotteur.
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Montez les roues avant (E) et les roues 
arrière (D). 
Fixez 4 blocs antidérapants (F) de cha-
que côté des roues avant (E). 
Fixez les 2 autres à côté des roues 
arrière (D).

Remettez le trotteur à l’endroit et fixez 
les miroirs (G).

Clippez le siège (C) dans le cadre du 
trotteur (A).

Ouvrez le compartiment à piles sous le 
tableau musical (B). 
Insérez deux piles AA, refermez et 
revissez. 
 

Placez le tableau musical (B) dans le 
cadre du trotteur (A).
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Tournez les clés de verrouillage sous 
le tableau musical (B) pour le fixer au 
trotteur (A).

Tournez la clé de verrouillage sous le trotteur (A) pour bloquer la hauteur. 
 
Pour plier ou ajuster la hauteur du trotteur (A), tournez le verrou, puis soulevez le 
clip jusqu’à atteindre la hauteur souhaitée ou pour le replier. 
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INSTRUCCIONES DE USO

Walking chair Novi Baby Funnie 
Adecuado para niños de 6 meses a máx: 12kg

LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO 
GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.
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LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE USAR Y CONSÉR-
VELAS PARA REFERENCIA POSTERIOR. 
¡EXISTE RIESGO DE LESIONES PARA EL NIÑO SI NO SE SIGUEN LAS IN-
STRUCCIONES!
•	 ADVERTENCIA: Nunca deje a su hijo sin supervisión.
•	 ADVERTENCIA: El niño podrá alcanzar más lejos y moverse rápi-

damente cuando esté en el andador.
•	 ADVERTENCIA: Impida el acceso a escaleras, peldaños y superfi-

cies irregulares.
•	 ADVERTENCIA: Proteja todas las fuentes de fuego, calefacción y aparatos de 

cocina.
•	 ADVERTENCIA: Retire líquidos calientes, cables eléctricos y otros peligros po-

tenciales del alcance.
•	 ADVERTENCIA: Evite colisiones con cristales en puertas, ventanas y muebles.
•	 ADVERTENCIA: No utilice el andador si alguno de los componentes está roto o 

falta.
•	 ADVERTENCIA: Este andador debe utilizarse solo por períodos cortos de tiempo 

(p. ej. 20 min).
•	 ADVERTENCIA: Este andador está diseñado para niños que pueden sentarse 

sin ayuda, aproximadamente desde los 6 meses. No es adecuado para niños que 
puedan caminar sin ayuda o que pesen más de 12 kg.

•	 ADVERTENCIA: No utilice piezas de repuesto que no estén aprobadas por el 
fabricante o distribuidor.

•	 ADVERTENCIA: Piezas pequeñas, ensamblaje solo por adultos.
•	 El andador debe utilizarse con precaución, ya que se requiere destreza para 

evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.
•	 Este andador está destinado solo para uso en interiores.
•	 Como el niño puede moverse rápidamente cuando está en un andador, tenga 

en cuenta que puede alcanzar zonas peligrosas de la casa, como una bañera, 
electrodomésticos de cocina/lavandería, dispositivos de calefacción, estanterías 
o muebles desde los que puedan caer objetos, etc. 

PRECAUCIÓN
•	 Las pilas no recargables no deben recargarse.
•	 Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.
•	 Las pilas recargables deben cargarse solo bajo la supervisión de un adulto.
•	 No deben mezclarse pilas de tipo diferente ni pilas nuevas con usadas.
•	 Solo deben utilizarse pilas del mismo tipo o de un tipo equivalente al recomenda-

do. AA 1,5 V.
•	 AA 1,5 V

ADVERTENCIA
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Cuidado y mantenimiento

Para insertar / reemplazar las pilas:
•	 Desatornille la tapa del compartimento de las pilas y ábralo.
•	 Coloque las pilas en el espacio previsto respetando la polaridad correcta.
•	 Cierre el compartimento, vuelva a colocar el tornillo y apriételo.
•	 Fije la bandeja de juguetes al andador.

•	 Tenga en cuenta la etiqueta del tejido.
•	 Revise regularmente que los cierres, los conectores, el sistema de sujeción y las 

costuras funcionen correctamente. Mantenga, limpie e inspeccione este produc-
to con regularidad. 
 

•	 Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta. + AA 1,5 V
•	 Las pilas agotadas deben retirarse del juguete.
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Lista de piezas

A.	 Andador
B.	 Bandeja musical
C.	 Asiento
D.	 Ruedas traseras

Montaje

E.	 Ruedas delanteras
F.	 Bloques antideslizantes
G.	Espejos 

 

Dé la vuelta al andador.
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Monte las ruedas delanteras (E) y trase-
ras (D). 
Coloque 4 bloques antideslizantes (F) 
junto a las ruedas delanteras (E). 
Coloque los 2 restantes junto a las rue-
das traseras (D).

Coloque de nuevo el andador en posi-
ción normal y fije los espejos (G).

Encaje el asiento (C) en el armazón del 
andador (A).

Abra el compartimento de las pilas en la 
parte inferior de la bandeja musical (B). 
 
Inserte dos pilas AA, cierre y atornille.

Coloque la bandeja musical (B) en el 
armazón del andador (A). 
 



SP

2928

Gire las llaves de bloqueo en la parte 
inferior de la bandeja musical (B) para 
fijarla en el armazón del andador (A).

Gire la llave de bloqueo en la parte inferior del andador (A) para fijar la altura. 
 
Para plegar o cambiar la altura del andador (A), gire el seguro hacia atrás y le-
vante el clip hasta alcanzar la altura deseada o hasta plegarlo.



Dit product wordt geïmporteerd door:
This product is imported by:
Dieses Produkt wird importiert von:
Ce produit est importé par:
Este producto es importado por:

AS2 B.V.
Ringbaan Zuid 5
5021 AA Tilburg

Geproduceerd volgens/ Produced according/ Hergestellt gemäß den Normen/ Fabriqué 
conformément aux normes/ Fabricado según las normas: 
EN1273:2020+A1:2023


